
NATURRESERVAT

Föreskrifter
Inom reservatet är det förbjudet att:

• skada mark
• förstöra eller skada fast naturföremål eller ytbildning
• skada stenmurar eller odlingsrösen
• otillbörligt störa djurlivet
• skada växande eller döda träd och buskar eller vegetationen i övrigt 
• medföra ej kopplad hund annat än vid jakt
• framföra fordon annat än på härför upplåten väg till parkeringsplatsen
• rida eller cykla annat än på väg till parkeringsplatsen
• tälta eller ställa upp husvagn eller husbil
• göra upp eld annat än på härför iordningställd plats
• på störande sätt nyttja radio, cd-bandspelare eller på annat sätt åstadkomma störande 

buller
• nyttja området för övningar som kan vara störande på naturen eller allmänhetens 

friluftsliv
• anbringa tavla, plakat, affisch, skylt, inskrift eller därmed jämförlig anordning

Utan länsstyrelsens tillstånd är det förbjudet att:
• samla in fjärilar eller skalbaggar
• bedriva vetenskaplig forskning eller undersökningsverksamhet

§ Regulations
Within the grounds of the reserve it is forbidden to:

• cause damage to the ground
• destroy or damage solid natural objects or surface formations
• damage stone walls or mounds of stones
• unduly disturb animal life
• damage living or dead trees and shrubs or vegetation in general
• be accompanied by unleashed dogs other than when hunting
• drive vehicles other than on purpose-built roads to the car park
• ride or cycle other than en route to the car park
• put up tents or park caravans or campers
• make a fire except on places prepared for that purpose
• use radios, CD players or in any other way make disruptive noise
• use the area for exercises which are disruptive to the natural habitat or to the outdoor 

life of the general public in the reserve
• put up boards, placards, posters, signs, inscriptions or comparable arrangements
	

Without the permission of the County Administrative Board it is forbidden to:
• collect butterflies or beetles
• conduct scientific research or investigative activities

§ Bestimmungen
Im Reservat ist es untersagt:

• den boden zu schädigen
• feste Naturgegenstände oder Bodenbildung zu zerstören oder zu beschädigen 
• Steinmauern oder -wälle zu beschädigen
• das Tierleben auf ungebührliche Weise zu stören
• wachsende oder tote Bäume und Büsche oder Vegetation ganz allgemein zu 

beschädigen 
• nicht angeleinte Hunde außer bei der Jagd mitzuführen
• Fahrzeuge auf anderen als auf dem zum Parkplatz führenden Weg zu fahren 
• auf anderen als auf dem zum Parkplatz führenden Weg zu reiten oder Rad zu fahren 
• zu zelten oder Wohnwagen oder Wohnmobil aufzustellen
• Feuer an anderen als den dafür vorbereiteten Plätzen zu machen
• in störender Weise Radio und CD-Player anzuwenden oder auf sonstige Weise 

störenden Lärm zu verursachen 
• das Gebiet für Übungen zu nutzen, die die Natur oder das Freiluftleben der 

Allgemeinheit im Reservat beeinträchtigen
• Tafeln, Plakate, Anschläge, Schilder oder ähnliches anzubringen bzw. Inschriften 

einzuritzen 

Ohne Genehmigung der Provinzialregierung ist es untersagt: 
• Schmetterlinge oder Käfer zu sammeln
• wissenschaftliche Forschung oder Untersuchungen zu betreiben

Naturreservatet Stora Rom bildades 2001. Reservatet är 24,6 ha stort varav 20,4 ha 
är land. Syftet med reservatet är att vårda och bevara de värdefulla naturmiljöer som 
finns inom reservatet, dels i den ekdominerade naturskogen, dels i blandlövhagen och 
havsstrandängen vid havet. Syftet är också att tillgodose 
behov av område för friluftslivet.
Området ingår i EU:s nätverk Natura 2000.

Reservatet förvaltas av Länsstyrelsen Blekinge,
telefon 0455-870 00.

© Produktion: NATURCENTRUM AB, Stenungsund 2009. 
Teckningar: N. Forshed & M. Holmer. Karta: C. Lindkvist.

www.lansstyrelsen.se/blekinge

Gläntor med mager hällmark och små kärr 
är typiska inslag i Stora Roms betade ek-

skog, vilken också döljer enstaka jätteekar. Vid 
stranden finns lämningar efter fiske och jordbruk 
som bedrivits längs kusten under århundraden. 

Välkommen till Stora Rom Murgröna
Hedera helix

Welcome to Stora Rom Nature Reserve – an old outfield where 
sheep, cows and horses used to graze all summer. The forest is 

dominated by oak. The area is interspersed with open glades with rocky 
ground and small marshes. Honeysuckle and ivy climb on tree trunks, 
and liverleaf and woodruff thrive in the more fertile parts of the reserve. 
A number of rare lichens grow on large, old oaks, and the larvae of rare 
beetles live in decaying wood.  

Betad utmark. Stora Rom är en gammal utmark där får, 
kor och hästar förr gick på bete hela sommaren. Under 
1900-talet minskade betestrycket och skogen tätnade. 
Gamla, grova ekar med vida kronor påminner om den tid 
då landskapet var mer öppet. 

Sjöängen. Vid havet ligger Sjöängen, som var slåtteräng 
i äldre tid men nu är betesmark. En stenmur visar den 
gamla gränsen mellan äng och utmark. Längs stranden 
syns rester av flera båtkåsar. Dessa mycket gamla båt-
platser består av två låga stenmurar som skulle skydda 
mot vågor och vind. 

Jäm
jö

Torham
n

0                        100		     200 meter

N

Ekskog

Betesmark

Våtmark 

Hällmark

Åker

Vass

Här är du!

Parkering 

Grillplats

Reservatsgräns

Markerad led

Skogens växter. På Stora Roms urbergsplatå domine-
rar mager vegetation med ljung, kråkris, blåbär och krus
tåtel. Där jordmånen är rikare växer blåsippa, buskstjärn-
blomma och myskmadra, och i den blockrika branten ner 
mot havet klättrar kaprifol högt upp i ekarna. Söder om 
reservatets infartsväg finns snår med blekingebjörnbär, 
en sällsynt björnbärsart som endast är känd från Blekinge 
och östra Skåne.

Viktiga träd. På grova ekstammar lever en rad olika orga-
nismer, exempelvis de sällsynta lavarna grå skärelav och 
gul dropplav. Det varma lokalklimatet i kombination med 
rikliga mängder död ved gör området intressant för ved
levande insekter. Tvåfläckig smalpraktbagge är en mycket 
ovanlig art som observerats i reservatet. Liksom andra 
praktbaggar älskar den sol och värme. Larverna utveck-
las under barken på ekstammar och solbelysta, nyligen 
döda grenar.

Citronfläckad kärrtrollslända
Leucorrhinia pectoralis
Dessa vackra sländor flyger 
över kärren från slutet av maj 
till juli. Arten är fridlyst.

Willkommen im Naturschutzgebiet Stora Rom – einer alten 
Gemeinweide, auf der früher Schafe, Kühe und Pferde den 

ganzen Sommer über grasten. Der Wald wird von Eichen dominiert. 
Hier und dort gibt es Lichtungen mit unverhüllt zutage tretenden Felsen 
und kleinen Sümpfen. Um die Baumstämme ranken sich Heckenkirsche 
und Efeu, und in den fruchtbareren Partien gedeihen Leberblümchen 
und Waldmeister. Auf mächtigen alten Eichen wachsen seltene Flech-
ten, und in dem zerfallenden Holz leben Larven bedrohter Käfer. 

Här och var inne i den bitvis snåriga skogen står grova ekar. På trädens 
skrovliga bark växer en rad ovanliga lavar. God tillgång på död ved gör 
att området också är rikt på vedlevande skalbaggar.

Myskmadra 
Galium odoratum

Tvåfläckig 
smalpraktbagge
Agrilus biguttatus

Gul dropplav
Cliostomum 
corrugatum


